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DOKUMENTINDHOLD

Christine og Johannes Larsen er i Nordskov. Christine laver mad, og
Johannes Larsen skal til Fyns Hoved og male dueurter. Vejret er dårligt, og
Johannes Larsen ville helst være blevet hjemme.
Fritz og Anna Syberg (Baronen og Hønset) kommer til Kerteminde tirsdag.

TRANSSKRIPTION

[Nords]kov 26 Juli 1902.

Kæreste Alhed!
Uglen og jeg kom herud nu med Niels Post og jeg maa altsaa skrive med
det samme da han jo ikke kører i Morgen det er Søndag. Vi fik en Kasse
Proviant herud i Gaar med en Vogn herfra. Uglen er roet ud for at lave
Middagsmad, mens jeg skri[ver] opdager at jeg har faaet [noget af papiret
mangler]værten med herud, nu [faar je]g jo ikke Brev fra Dig [før] Mandag
det er længe [at ve]nte. Mathilde kom med Børnene i Gaar og fortalte at
Baronen og Hønset kommer til [Kerte]minde paa Tirsdag [hen]holdsvis fra
Kjøbenhavn og Svanninge. Det er et kedeligt Vejr, det er hverken det ene
eller det andet, nærmest Graavejr, jeg tager ud til Fyens Hoved naar vi har
spist for muligvis at begynde paa Dueurterne deromme da de existerer
nogenlunde endnu, til Ære for Dig gaar da det [noget af papiret mangler]
svagt fra Sydost [noget af papiret mangler] havde egentlig mer[noget af
papiret mangler] til at være bleven [noget af papiret mangler] i Dag og i
Morgen, [da jeg] ikke har nogen Tro til at Vejret bliver blot [nog]nlunde
ordentlig, men [noget af papiret mangler] vilde endelig af Sted og jeg er jo
som bekendt en svag Karakter, jeg kunde ogsaa nok have lidet at være
hjemme og set Agraren, men nu er jeg her og maa se at faa det mest
mulige ud af det. Jeg glæder mig til Du kommer. Jeg har spredt Malurten
paa Loftet. Stationsforstan[deren] krævede mig for den [noget af papiret
mangler] jeg havde forbrudt [mig a]t springe af Toget, [noget af papiret
mangler] betalte den. Mange [Hilsn]er til Jer tre og hils de andre
Din
Johannes Larsen.






